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сленгтердің мысалдары ретінде Китайская стена, Четыре китайца, Семь бочек, Элеватор, 

Кукуруза, Пентагон, Красная деревня, Красная Шапочка, Байконур, Зазеркалье және т.б. 

сияқты жаңа тұрғын үй кешендерінің атаулары келтірілген. Мәселен, "Триумф Астана" тұрғын 

үй кешенін пайдалануға беруге уақыт болмады, өйткені газеттерде ол көпқабатты және 

көппәтерлі болғаны үшін құмырсқа илеуіш деген лақап атқа ие болды. Берілген 

номинациялардың лингвистикалық мәні көбінесе метафоралық трансферт болып табылады 

[4]. 

Қалалық онимикалық сленгте оқу орындарының бейресми атаулары кеңінен 

ұсынылған. Мысалы: Қазақ мемлекеттік медицина академиясы - Медуха-ухо; Л. Н. Гумилев 

атындағы Еуразия ұлттық университеті (ЕНУ) - Еуразия, Ермушка, Гумилевка; С. Сейфуллин 

атындағы Қазақ мемлекеттік агротехникалық университеті-Аграрка-арка; Қазақстан-Ресей 

университеті (КРУ) - Кружка; М. В. Ломоносов атындағы ММУ Қазақстандық филиалы-Кафе, 

Кафешка (КФ аббревиатурасы бойынша); Республикалық теміржол көлік және коммуникация 

колледжі-Железка немесе ЖД. Астананың жастар жаргонына медициналық мекемелердің 

атаулары да кіреді: Қалалық балалар ауруханасы-Деточка; Травматология және ортопедия 

ҒЗИ-Травма. 

Қазақстанның жаңа астанасы - Астананың ономастикалық кеңістігін түсіндіру үшін 

қажетті тілдік жағдайды талдау, өз есімдерінің хронологиялық кезеңділігі, түрлі тарихи 

анықтамалар мен түсініктемелер, қалалық номинациялардың өзгеруін анықтау қаланың даму 

тарихын, Астанада тұратын верникулярлық тілдік және мәдени байланыстарының тарихын 

жақсы түсінуге мүмкіндік береді [3]. 

Қорыта келе, топономиядағы вернакулярлық мәнмәтінді зерттеу географиялық 

атауларға енген жергілікті бірегейліктің бай палитрасын ашады. Топонимдердің 

лингвистикалық және мәдени нюанстарын зерттей отырып, біз аймақтың тарихы, мұрасы және 

әлеуметтік құрылымы туралы терең түсінік аламыз. Топонимикалық зерттеулерде жергілікті 

элементтерді пайдалану тілдік әртүрлілікті сақтап қана қоймайды, сонымен қатар адамдар мен 

олардың географиялық ортасы арасындағы терең байланысқа ықпал етеді, бұл жергілікті 

әңгімелердің әлемнің әртүрлі ландшафттарын қалыптастырудағы маңыздылығын арттырады. 
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WEDDING/ ҮЙЛЕНУ ТОЙЫ ҰҒЫМЫНЫҢ АҒЫЛШЫН ЖӘНЕ ҚАЗАҚ ТІЛДЕРІНДЕ 

ЗЕРТТЕУГЕ АРНАЛҒАН ЖҰМЫСТАРҒА ШОЛУ 

 

Д.Г. Даулеткереева, К.К. Дуйсекова 

Л.Н.Гумилев атындағы ЕҰУ 

 
Түйіндеме: Бұл мақалада ағылшын және қазақ лингвомәдениеттеріндегі wedding/ үйен тойы ұғымын 

зерттелген жұмыстарына шолу анықталады. Мақала үйлену дәстүрлері мен әдет-ғұрыптарын қарастыратын 

зерттеулердің негізгі тенденцияларын анықтау арқылы әдебиеттерді талдайды. Мақаланың мақсаты-осы 

әмбебап мереке туралы баяндауларға негізделген күрделі мәдени аспектілерді ашу. 

Аннотация: Данная статья посвящена обзору работ по исследованию концепта wedding/ үйлену тойы в 

английском и казахском лингвокультурах. Статья анализирует литературу, выявляя ключевые тенденции в 

исследованиях, посвященных свадебным традициям и обрядам. Цель заключается в раскрытии сложных 

культурных аспектов, заложенных в повествованиях об этом универсальном торжестве.  
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Abstract: This article is devoted to the review of works on the study of the concept of wedding/ үйлену тойы in English 

and Kazakh linguocultures.The article analyzes the literature, identifying key trends in research on wedding traditions 

and rituals. The goal is to reveal the complex cultural aspects embedded in the narratives of this universal celebration. 

Түйін сөздер: ұғым, үйлену тойы, лингвомәдениеттану, ағылшын тілі, қазақ тілі 

Ключевые слова: концепт, свадьба, лингвокультурология, английский язык, казахский язык 

Keywords: concept, wedding, linguoculturology, English language, Kazakh language  

 

Қазіргі контексте лингвомәдениеттану тек тілдік құбылыстарды ғана емес, сонымен 

бірге олардың қоғамның мәдени аспектілерімен байланысын талдау қабілетімен ғалымдардың 

назарын аударады. Бұл тәсіл тіл мен мәдениет арасындағы байланысты түсінуді тереңдете 

отырып, лингвистикалық зерттеудің шекараларын кеңейтуге мүмкіндік береді. 

Лингвомәдениеттанудың негізгі аспектілерінің бірі-когнитивті сананың ажырамас бөлігі 

болып табылатын ұғымдарды талдау. Осылайша, лингвомәдениеттану мәдени 

құндылықтардың тасымалдаушысы ретінде тілдің семантикалық аспектілерін ашуда маңызды 

рөл атқарады. Осы саладағы зерттеулер тілдегі өзгерістер динамикасын анықтауға, жаңа 

шындықтардың әсерінен мәдени тұжырымдамаларды бейімдеуге және қазіргі әлемде тұрақты 

лингвистикалық-мәдени сәйкестіктерді қалыптастыруға ықпал етеді. 

К. Т. Утегенова өзінің "Концепт және Концептосфера" атты еңбегінде айтқандай, ұғым 

- бұл тұжырымдаманың нәтижесі ретінде қалыптасатын нақты және/немесе елестетілген әлем 

туралы ақпараттың "шоғыры" ( "білім кванты" – Кубрякова), Бұл, бір жағынан, адамның жедел 

ойлау бірлігін, екінші жағынан, таным объектісі туралы когнитивтік белгілердің (соның 

ішінде категориялық) салыстырмалы түрде жүйеленген жиынтығын білдіреді" [1, 6б.].  Осы 

тұрғыдан алғанда, халық мәдениетінің негізгі құндылықтарының бірі болып табылатын 

"үйлену тойы" тұжырымдамасын зерттеу ерекше өзектілікті білдіреді. 

Wedding/ үйлену тойы ұғымын ағылшын және қазақ тілдерінде зерттеуге шетелдік 

ғалымдардың көптеген ауқымды зерттеулері арналған. Олардың кейбірін қарастырайық. 

А. С. Бабичевтің "Ағылшын және орыс лингвомәдениеттеріндегі "үйлену тойы" 

жақтауы" диссертациялық жұмысы лингвокогнитивті тәсілді қолдана отырып, ағылшын және 

орыс лингвомәдениеттеріндегі "үйлену" фрейміне арналған. Зерттеудің өзектілігі тілді 

лингвокогнитивті модельдеудің жеткіліксіз дамуымен және әртүрлі қоғамдардың тілдік 

санасында үйлену рәсімінің лингвомәдени ерекшелігінің зерттелмеуімен байланысты. 

Сондай-ақ, жұмыста дәстүрлі "үйлену"жақтауын бұзу жағдайлары туралы мәселе көтеріледі 

[2, 131б.]. Жұмыстың мақсаты-ағылшын және орыс тілдеріндегі "үйлену тойы" жақтауының 

құрылымы мен мазмұнын салыстырмалы зерттеу. Міндеттерге үйлену рәсімінің тілдік 

құралдарын анықтау, ассоциативті байланыстарды талдау және қарастырылып отырған 

лингвомәдениеттердегі раманың құрылымы мен мазмұнының этномәдени қасиеттерін 

анықтау кіреді. Зерттеуге арналған материал үйлену рәсімдері туралы ақпаратты қамтитын 

сөздіктерден, тезаурустардан, энциклопедиялардан және электрондық ресурстардан алынған 

деректерді қамтиды. Зерттеудің практикалық құндылығы оның лексикографияда, тілдік 

пәндерді оқытуда және оқу құралдарын жасауда қолданылуында жатыр. 

Қырғыз ғалымдары Ж. М. Жалиев пен С. Р. Абдыкадыровтың "Үйлену дәстүрлерінің 

негізгі құндылықтары және үйлену тұжырымдамасын тілдік тәсілдермен ұсыну" зерттеуі 

лингвокогнитивика және лингвомәдениеттану тұрғысынан "үйлену" ұғымын талдауға 

арналған. Авторлар әлемнің лингвистикалық бейнесі лингвистикалық сана мен мәдени 

сәйкестікті қалай қалыптастыратынын қарастырады [3, 325б.]. Зерттеу ағылшын, орыс және 

қырғыз мәдени лингвистикасындағы үйлену дәстүрлерінің мысалында, некенің әмбебаптығы 

және оның ұлттық ерекшелігіне баса назар аударады. Мақсаты-аталған мәдениеттер 

контекстінде "үйлену" ұғымына лингвокогнитивті және лингвомәдени талдау жүргізу. 

Ф. М. Маматова өзінің "Үйлену тойы" отбасылық дәстүрі ағылшын және өзбек 

лингвомәдениетінде (лексикалық және фразеологиялық бірліктердің мысалдарында)" атты 

диссертациялық зерттеуінде ағылшын және өзбек мәдениеттеріндегі отбасылық дәстүрлер 

контекстінде неке серіктесін таңдау принциптері мен неке мәртебесіне салыстырмалы талдау 

жүргізеді. Зерттеу екі мәдениеттің ұлттық ерекшеліктерін тереңірек түсіну үшін 
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фразеологиялық өрнектер мен неке аспектілерін пайдаланады. Мақала мәдениетаралық 

қарым-қатынастағы мүмкін түсініспеушіліктердің алдын алуға бағытталған. Сонымен қатар 

тақырыптың өзектілігін, әсіресе ағылшын және өзбек қоғамдары арасындағы өзара 

әрекеттесудің артуына байланысты негізделеді. Зерттеудің сипаттамалық және салыстырмалы 

әдістерін қолдану арқылы серіктес таңдау процесінде және екі мәдениеттің 

лингвомәдениетіндегі некенің әлеуметтік мәртебесіндегі ұқсастықтар мен айырмашылықтар 

анықталды. Нәтижелер екі мәдениеттің де отбасылық нормаларындағы айқын 

айырмашылықтарды көрсетеді, сонымен қатар неке дәстүрлеріне қатысты кейбір мақал-

мәтелдерде айтылған ұқсас көзқарастарды көрсетеді [4, 8б.]. 

Башқұртстандық ғалым Л. Х. Самситованың "Башқұрт және қазақ тілдеріндегі 

"туй/той" (үйлену тойы) ұғымының семантикалық кеңістігі" атты зерттеуі башқұрт және қазақ 

мәдениеттері әлемінің тілдік көрінісіндегі "туй/той" тұжырымдамасының семантикалық 

кеңістігін талдауға бағытталған. Автор бұл тұжырымдаманың мазмұны тек ұлттық 

ерекшелікке ғана емес, сонымен қатар тиісті лингвомәдени қауымдастықтардың мәдениеті 

мен дүниетанымының ерекшеліктерін атап көрсетеді. Бұл  тұжырымдаманы зерттеу әлемнің 

тілдік бейнесін қайта құруына құнды болып есептеледі. Жұмыс мәдениеттің рәміздерінде, 

әсіресе башқұрттар мен қазақтардың дәстүрлі үйлену рәсімінде көрінетін этникалық 

бірегейліктің ерекшеліктерін көрсетеді. Үйлену рәсімі халықтың дүниетанымын, психикалық 

ерекшеліктері мен көркемдік мәдениетін бейнелейтін, сондай-ақ этникалық қауымдастықты 

біріктіретін халықтық драма ретінде қарастырылады. Зерттеу қорытындысы бойынша, 

"туй/той" тұжырымдамасы башқұрттар мен қазақтардың менталитеті мен мәдениетін 

қалыптастыруда шешуші рөл атқарады. Олардың әлемнің тілдік бейнесі мен ұлттық-мәдени 

бірегейлігінің ажырамас бөлігі болып табылады [5, 4б.]. 

Ю. М. Зинина мен А. Н. Андросенко ғалымдарының "Қазіргі лингвистикадағы 

"свадьба"/"wedding" тұжырымдамасын және онымен байланысты дәстүрлерді орыс және 

шетелдік әлем картиналарында зерттеу " мақаласында "свадьба"/"wedding" ұғымын орыс және 

шетелдік әлем бейнесінде қарастырады. Бұл жұмыста түсіндірме сөздіктерді қолдана отырып, 

тұжырымдаманың мағынасы талданып, Ресейде, Венгрияда және Ұлыбританияда неке қию 

аспектілері қарастырылады. Сондай-ақ, авторлар 2020 жылы Ресейден және шет елдерден 

келген 120 қатысушының арасында жүргізілген сауалнаманың нәтижелерін ұсынады, үйлену 

дәстүрлерімен қарым-қатынасты анықтайды [6, 55б.]. 

Қазақ авторларының ағылшын және қазақ тілдеріндегі wedding/ үйлену тойы ұғымын 

зерттеу саласындағы жұмыстарды талдауы шектеулі. Дегенмен, Г. М. Әлімжанова, Ж. Н. 

Сарангова, А. Б. Шалманова сияқты ғалымдардың осы тақырып бойынша ауқымды 

зерттеулері бар.  

Қарастырылып отырған "үйлену тойы" тұжырымдамасын талдауға Г. М. 

Әлімжановтың "Ритуалданған коммуникативтік жағдайды лингвомәдени талдау – "үйлену 

тойы" мақаласы арналған. Автор өз мақаласында орыс, британдық және американдық 

мәдениеттер материалындағы лингвомәдени ритуалданған коммуникативті жағдайды – 

"үйлену тойын" қарастырады. Оның айтуынша, рәсімдер адамдар тобының, этникалық немесе 

діни қауымдастықтың әлеуметтік өмірінің негізгі принциптерінің тұрақтылығына ықпал етеді. 

Ритуалданған мінез – құлық–бұл шарттар тізбегі ретінде көрінетін шеңбердегі қарым–

қатынасты білдіретін коммуникативті әрекеттер процестері: кім–кімге–қашан–қайда–не–неге-

қалай. Нақты материалды талдау бізге барлық талданатын мәдениеттер үшін 

айырмашылықтармен сипатталатын жалпы нәрсені және белгілі бір мәдениеттерде ғана 

болатын, сонымен қатар философиялық және діни түсініктермен, терең ұлттық дәстүрлермен 

шартталған ұлттық ерекшеліктерді анықтауға мүмкіндік берді [7, 93б.]. 

Біз қарастырып отырған аспектте Ж. Н. Сарангаевтың "Қалмақ, орыс және ағылшын 

лингвомәдениеттеріндегі үйлену рәсімінің эмблемалық сипаттамалары" атты еңбегі де кең 

зерттелген. Жұмыста қалмақ, орыс және ағылшын халықтарының лингвомәдениеттеріндегі 

үйлену рәсімінің эмблемалық ерекшеліктері зерттеледі. Бұл тұрғыда эмблема үйлену 

рәсімдері аясында жасырын ақпаратты ашуға бағытталған коммуникативті белгі ретінде 
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қарастырылады. Талдау үйлену рәсімінің эмблемалық көрінісі этикет формулаларын, лексика-

фразеологиялық өрнектерді, сондай-ақ мәдени шартты мінез-құлық көзқарастарын қолдануды 

қоса алғанда, әртүрлі ауызша, мінез-құлық реакциялары арқылы жүретінін анықтауға 

мүмкіндік береді. Зерттеу әдістемесі тарих, этнография және әлеуметтану аспектілерін ескере 

отырып, үш лингвомәдениетті салыстырмалы талдауға негізделген. Алынған нәтижелер 

оларды мәдениетаралық коммуникация, лингвомәдениеттану, семиотика және дискурс 

теориясы саласында қолдануды болжайды [8, 164б.]. 

А. Б. Шалманова мен Л. Ф. Попованың "Қазақстан Республикасы Ақтөбе облысы 

қазақтарының үйлену сыйлықтары жүйесіндегі дәстүрлі компонент" атты еңбегінде Қазақстан 

Республикасындағы Ақтөбе облысы қазақтарының дәстүрлі үйлену сыйлықтарын зерттеуге 

арналған. Авторлар бұл жүйені XIX ғасырдың көздеріне сүйене отырып, қазіргі үйлену әдет-

ғұрыптарының маңызды элементі ретінде талдайды [9, 143б.]. Үйлену рәсімдерінде тұрақты 

дәстүрлі бөлігі атаплып, ол сыйлықтардың жалпы санаттарының қажеттілігі мен оларды қатаң 

тапсыру тәжірибесі туралы түсініктерді сақтайды. Сондай-ақ, мәтінде далалық зерттеулер 

барысында ақпараттық дереккөздердің жергілікті дәстүрлерге әсерін зерттеу қажеттілігі 

туралы мәселе көтеріледі. 

Ағылшын және қазақ тілдеріндегі wedding/үйлену тойы ұғымын зерттеуге арналған 

жұмыстарға шолу нәтижесінде бұл тақырып лингвомәдениеттанушылар мен тіл зерттеушілері 

саласында енді ғана дами бастағаны анық. Қазіргі тіл білімінің дамуы тіл мен мәдениетті 

зерттеумен тығыз байланысты және олардың арасындағы қарым-қатынастың маңызды 

аспектілерін ашады. "Үйлену тойы" тұжырымдамасын зерттеу әсіресе өзекті болып отыр, 

өйткені үйлену тойы халықтың әлеуметтік өмірінің ажырамас бөлігі болып табылады.  

Ағылшын тілі "wedding" тұжырымдамасын зерттеуінде ғалымдардың назары жан-

жақты аударылады. Көптеген диссертациялар осы концепттің әртүрлі аспектілерін зерттейді. 

Бұл жұмыстар ядролық лексемалардың семантикасын ашып қана қоймайды, сонымен қатар 

ағылшын тілінің мәдени және танымдық ерекшеліктерін жақсы түсінуге көмектеседі. 

Қазақ тілі контекстінде "үйлену тойы" тұжырымдамасын зерттеу қазіргі уақытта 

бірнеше дисертациялық жұмыстармен шектелетінін көруге болады. Бұл біздің білімімізді одан 

әрі кеңейтуге және осы ұғымды қазақ тілінде зерделеуге бірегей мүмкіндік береді. 

Қорытындыла келе ағылшын және қазақ тілдеріндегі wedding/үйлену той ұғымын 

зерделеу біздің лингвомәдениеттану туралы түсінігімізді байытып қана қоймай, сонымен 

қатар әрбір тілдік қоғамдастықтың бірегей ерекшеліктерін ашуына салыстырмалы 

зерттеулердің маңыздылығын көрсетеді. Осы салада алдағы зерттеу жұмыстары ағылшын 

және қазақ қоғамдарындағы лингвистикалық ғылымның дамуы мен еңбектің мәдени 

аспектілерін түсінуге елеулі үлес қосуға уәде береді. 
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